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CHRISTOPHER P. JONES

Kinship (ovyyéveia) in Two Cities of the Troad

Greek cities of antiquity had a strong sense of their own earliest past, the time when
gods and heroes walked the earth, the heroes often leading whole populations to new
lands. Especially in the Hellenistic period, such cities studied and used this past not
only for self-affirmation but to assert or renew links of «kinship» (cvyyévewa) or «inti-
macy» (oixeldtng) with other political entities, whether cities, kings, or leagues. The
subject of such links and their exploitation has received much attention in recent
years, after pioneering studies by EL1AS BICKERMANN, DOMENICO MUSTI, and es-
pecially Louts ROBERT, who promised a monograph on the topic. In 1995 OLIVIER
CurTyY published a corpus of epigraphical texts relating to such «legendary» links,
and has defended his positions in two later articles.!

While the interpretation of oixeldtng is disputed, whether it means a weakened
form of kinship, or rather a familiarity or intimacy that need not depend on any sup-
posed blood- or family-ties, by contrast the general meaning of cuyyéveia has seemed
reasonably clear. In the words of EDOUARD WILL, «Des cités se disent «parentes» lors-
qu’elles se tiennent pour issues d'un commun ancétre mythique, méme s’il est parfois
difficile, voire impossible de déméler et méme de percevoir les pedigrees sous-tendant
ces «<parentés>, que les rédacteurs des textes n’éprouvent que rarement le besoin de rap-
peler. Il sagit la de traditions orales ou de constructions érudites.»?

I have used the following abbreviations: CURTY, Parentés = O. CURTY, Les parentés légendaires
entre cités grecques, 1995; HELLY, Décret = BR. HELLY, Décret de Larisa pour Bombos, fils d’Al-
kaios, et pour Leukios, fils de Nikasias, citoyens d’Alexandrie de Troade (ca 150 av. J.-C.), Chiron
36, 2006, 171-203; JoNEs, Kinship Diplomacy = C. P. JoNEs, Kinship Diplomacy in the Ancient
World, 1999; ROBERT, Et. num. gr. = L. ROBERT, Etudes de numismatique grecque, 1951. Tam
grateful, as always, to GLEN BowERsock for his advice and criticism, and also to RUDOLE
HaEeNscH and the anonymous referee for Chiron.

! BICKERMANN, Origines Gentium, CPh 47, 1952, 65-81 = Religion and Politics in the Hel-
lenistic and Roman Periods, 1985, 399-417; D. MusTI, Sull’ idea di ovyyéveia in iscrizioni
greche, ANSP 2" ser., 32, 1963, 225-239; for ROBERT’s planned Origines légendaires de Syn-
nada, see OMS 4, 90-91 (Cours 1944-1945, Collége de France) and other references collected by
CURTY, Parentés 261 n. 12; id., La parenté légendaire a I'époque hellénistique: Précisions métho-
dologiques, Kernos 12, 1999, 167-194; id., Un usage fort controversé: La parenté dans le langage
diplomatique de ’époque hellénistique, AncSoc 35, 2005, 101-117.

2 E. WiLL, RPh 69, 1995, 300.



30 Christopher P. Jones

STEPHAN LUCKE has now argued that ovyyévela, so far from referring to a literal
kinship, however distant or mythical, is often used in a metaphorical sense, as when
modern cities are «twinned»; in such cases it indicates only «an association not result-
ing from true blood-relationship» («eine Verbundenheit, die nicht aus echter Bluts-
verwandtschaft resultierte»).? On the other side, it must be remembered that modern
knowledge of such traditions is very defective. The stele of Xanthos recording an
embassy of the Cytenians of Doris to various cities and kingdoms of the late third
century, published by J. BOUSQUET in 1988, showed how large a store of myth cities
could draw upon, even when they did not elaborate such links to suit the occasion;
they themselves did not regard such traditions as myth, but as early history.* Once
it is granted, in WILL’s words, that «the pedigrees underlying these <kinships
are sometimes difficult, even impossible, to untangle», by the same token it becomes
very difficult or even impossible to declare with assurance that they do not exist at
all, but are only «metaphorical.» In the following I consider two inscriptions concern-
ing cities of the Troad, one long since known, the other only recently published.
In connection with the first, I hope to show that the text shows the exact opposite of
what LUCKE infers from it, while the second similarly makes sense only when «kin-
ship» is taken to mean something literal rather than metaphorical for those who refer
to it.

I. Lampsacos and Rome

A famous decree of Lampsacos honors its son, Hegesias, for his mission to Lucius
Quinctius Flamininus in Greece and to Rome via Massilia in 196.> The Lampsacenes
declare that Hegesias met with «Lucius» and urged him that the Romans had a duty
to protect them 8ua te [t)v vmapxovoav] Nuiv TPOG avTovg ovyyévelav, fiv xal
ATIO[--~/ === u]ai St 10 Macoahmjtag eivat fuiv ddekg[ove, of eiot gil]ol xal
ovppayot Tod dfuov T@v Pwpaiwv (lines 24-27). For LUCKE, «this ovyyéveia re-
sulted in all probability (aller Wahrscheinlichkeit nach) from the fact that Lampsacos
had been a member of the Ilian koinon, a union of several communities of the Troas
that observed the cult of Athena Ilias in Ilion (Troy).»®

LUCKE appears to rely on an old assumption that MAURICE HOLLEAUX already
refuted in 1921: «On a coutume de répéter, a la suite de H. G. LOLLING, que les

3 S. LUCKE, Syngeneia: Epigraphisch-historische Studien zu einem Phinomen der antiken
griechischen Diplomatie, 2000, 17.

471. BousQuET, REG 101, 1988, 12-53 (SEG 38, 1988, 1476; CuURTY, Parentés 183-191,
no. 75).

5 Editio princeps by H. G. LoLLiNnGg, MDAI(A) 6, 1881, 95-103 (IGR IV 179; Syll.* 591;
I.Lampsakos 4); CURTY, Parentés 78-82 no. 39; cf. JoNEs, Kinship Diplomacy 95-96.

6 Lucke (n. 3) 17; CurTy has already criticised LOUCKE’s interpretation in AncSoc 35, 2005,
112.
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Lampsakéniens se qualifient de guyyeveic des Romains parce quils sont membres de
la fédération ilienne et participent au culte d’Athéna Ilias. Cela ne parait point exact.
Ladmission de Lampsaque au nombre des ndleig ai xovwvodoat tod iepod uai Tig
Tavnyvpews T ABnvag tic TAadd¢” m’a pu créer une ovyyévela entre elle et Ilion
(ni, partant, entre elle et Rome) mais, au contraire, la présuppose. C'est parce que les
Lampsakéniens passent pour «parents> des Iliens quils célébrent avec eux le culte
d’Athéna Ilias: et s’ils passent pour leurs parents, c’est qu’ils sont censés, comme eux,
descendre des anciens habitants de la Troade. La méme raison en fait naturellement les
ovyyeveig des Romains.»®

When faced with these claims of «kinship», it is always good method to look for a
basis in a city’s previous history, even though such a search may prove fruitless. «His-
tory» must of course be understood to include much of what would nowadays be con-
sidered myth, since for the Greeks and Romans the beginnings of recorded history
stretched at least as far back as the Trojan War, and usually some generations before
that. The question therefore must be: is anything known about the history of Lamp-
sacos that would justify its calling itself «kin» to the Romans? Now a fertile source of
such civic «myths», even though it survives only in a sadly truncated state, is the
onomastic lexicon of Stephanus of Byzantium, who wrote under Justinian. Like the
somewhat earlier Nonnus, Stephanus preserves many traditions developed in prior
centuries by local scholars and poets, sometimes on the basis of local lore, sometimes
by their own ingenuity. After correctly noting that Lampsacos had been founded by
Phocaea, Stephanus gives two earlier names, «Pityoussa», in which he agrees with a
number of ancient sources, and «Laomedonteia», for which he cites Epaphroditus, a
celebrated scholar of the first century CE.° This name immediately suggests the
mythic king of Troy, son of Ilos and father of Priam, who refused to pay Apollo and
Poseidon for building the walls of Troy, and thereafter refused to reward Heracles for
killing a sea-monster sent by the angry Poseidon; in revenge, Heracles sacked Troy and
killed all the king’s sons except Priam.!? Because of the Romans’ Trojan connection,
Vergil can say satis iam pridem sanguine nostro Laomedonteae luimus periuria Troiae,
and Silius Italicus can use Laomedonteia urbs as a periphrasis for Rome. A scholiast on
Lycophron says that Laomedon extended the boundaries of Troy across the later
Thrace and Macedonia as far as the river Peneios in Thessaly, «for previously Troy was

7 Syll.? 330, 25-26; LIlion 1; cf. L. ROBERT, Monnaies antiques en Troade, 1966, 23.

8 M. HoLLEAUX, Rome, la Gréce et les monarchies hellénistiques au III° siecle avant J.-C.
(273-205), BEFAR 124, 1921, 54 n. 2. The reference to LoLLING is MDAI(A) 6, 1881, 102.

° Stephanus s.v. Adpyaxog (p. 410 M.): mohig xotd v Ilpomovtida, amd Aapydxng
gmiywpiag Tvog udpng. €ott 8¢ Pwnaéwv utiopa, maiat Ilitvodoca Aeyouévn, g Anioxog 6
KuQunvog (FGrHist 471 F 3). Enagpdditog 6¢ (fr. 24 BRASWELL-BILLERBECK) ITtrdetav v¢’
‘Ounypov (I1. 2, 829) tavtny xAndijval St 16 Turdwy €xety mAf0og, Aaopeddvreiay xakovpévny.
BRASWELL-BILLERBECK mistakenly translate ®wxaiéwyv as «Phocian».

10 1, BOARDMAN, LIMC 6, 1, 1992, 201-203.
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merely a little city».!! Hence it is no stretch to suppose that he could have founded
Lampsacos, situated just opposite the Thracian Chersonese where the Propontis nar-
rows into the Hellespont. This surely is the chief reason for Lampsacos’ membership
of the League of Athena Ilias, and by extension for its kinship with Rome, a city that
could be called «Laomedontean» because of Aeneas and his Trojan followers.

A subsidiary reason probably lies in the fact that, like many cities of the Troad,
Lampsacos could also claim to have been settled by Aeolian-speaking Greeks. While
not directly attested, this emerges from that fact that another Lampsacene inscription,
adecree of an Aeolic-speaking city, probably Eresos or Methymna on Lesbos, honors a
certain Damocreon son of Zeno whom the city had sent for in order to settle internal
lawsuits, and this decree calls the Lampsacenes «kin» (ovyyé[veeg]). The use of «<sum-
moned judges» (petanepntol ucaotai) was common in the Hellenistic period, and a
link of kinship often appears as a motive for such requests.'?

Such superimposed layers of settlement, often imagined in the form of «subsidiary
foundations» (émtioeic), were common in reality, and were especially useful as a
device for those cities that lacked the prestige of mythical antiquity. Hence it was not
inconsistent for the Lampsacenes simultaneously to claim Aeolian settlement, foun-
dation by Laomedon, and foundation by Phocaea in the seventh century. This last
claim made them «brothers» of the Massaliotes, model allies of the Romans, and
hence gave them a further claim on the senate in their request to be protected against
Antiochus IIL. The classic literary text for such overlapping layers of foundation is the
Antiochene Oration (XI) of Libanius, but many others are known, for some of which
the decisive clue again comes from Stephanus: one such, recently discussed by PETER
WEIss, is Eumeneia in Phrygia.!?

As already observed, the decree in honor of Hegesias says that he claimed the Ro-
mans’ protection for his city Si& te [ty dnapxovoav] Nuiv mpodg adTodC ovyyévelay,
fjv uai ATIO[---/ - - - x]ai S1x T Maooahintag elvat Huiv adehg[ovg, of eiot @il]ot
nai ovppayotl tod Sfipov T@v Pwpaiwv. At this part of the text, the decree uses indi-
rect speech in reporting Hegesias’ plea, and since relative clauses in indirect state-
ments may be attracted into the infinitive of the principal clause, LOLLING supple-
mented the lacuna with the words dn6 [rpoyévwv vmdp&at], DITTENBERGER with
ano[8éEacBal avtong].!* DITTENBERGER’S suggestion is weak, «because of the kin-

1 Vergil: Georg. 1, 512 (cf. Callim. fr. 698 Pr.). Silius: 17, 4. Scholiast: Schol. Lyc. 1341 (p. 375
SCHEER), 6 yap Aaopédwv upatioag t@v mOAewv, &g 6 Avud@pwv amapiBueital, ExTioe TV
Tpoiav axpt Tod IInvelod. npanv yap f Tpoia pxpdv Tt TOAixviov fv.

12 I.Lampsakos 34, 8; CURTY, Parentés 77-78 no. 38. On Aeolian settlement in the Troad, see
below.

13 Libanius: JoNEs, Kinship Diplomacy 126-127. Eumeneia: P. WEIss, Eumeneia und das
Panhellenion, Chiron 30, 2000, 617-637, citing Stephanus 286 M. s.v. Ebpévela, molig pvyiag,
Attédhov naréoavtog and Eduevois Tod @hadérgov: fj “YAAog nakdg peivag wvépacey obtw.

14 LOLLING (n. 5); DITTENBERGER in Syll.2 276, retained by HILLER in Syll.3 591. On this
construction, H. W. SMYTH, Greek Grammar, revised ed., 1956, 593-594, section 2631.
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ship, which they accepted», and LOLLING’s is undesirably vague, even though better
than DITTENBERGER’s. Hence there is much to be said for PETER FRISCH’s proposal
that the name of a mythical ancestor is lurking here. He proposes ano [Tpwog / €x-
opev], since Tros was the common ancestor of the royal line of Troy through his son
Ilos, and of the Aeneadai through his son Assarakos, but a more idiomatic verb, and
one that better fits the lacuna, might be xatdyopev. STEPHANUS-DINDORF have a
number of examples of xatdyetv in this sense, largely drawn from Christian authors,
and even the more classical LIDDELL and ScoTT cite Nicolaus of Damascus, Mbpwv
6 Zuwwviwov Bactkedg dnd "Opbaydpov xataywv 1O yévog, and Pseudo-Plutarch,
natiiyov 10 yévog ... anod ‘Epexbéwg tod I'fic uai ‘Heaiotov.!> I have not found an in-
stance in which xatdyetv governs cuyyévelay, but this does not appear an implausible
conjunction. Whatever the correct supplement, it would be odd of the Lampsacenes
to cite a «metaphorical» kinship at the same time as the literal «brotherhood» that
they shared with the Massaliotes as colonies of Phocaea.

II. The Decree of Thessalian Larisa for Bombos of Alexandria Troas

An inscription first published by YvEs BEQUIGNON in 1935 was partly indecipherable
and little noticed until BRUNo HELLY produced an improved version, dating it be-
tween 160 and 150 BCE.!¢ It contains two decrees, of which the first honors a certain
Bombos son of Alkaios, «Aeolian from Alexandria», that is, from Alexandria Troas,
while the second, much shorter, honors Leukios son of Nikasias, also an «Aeolian
from Alexandria». Whereas Leukios had shown his goodwill by kind treatment of La-
risans visiting Alexandria, Bombos had visited Larisa and given lectures that, among
other things, illustrated the «kinship and friendship» between the city and Alexandria.
In the following I will argue that this «kinship» rested on complex and ancient legend-
ary connections between the two cities, and not, as HELLY argues, on a religious pro-
cession sent annually by the Thessalians to Ilion.

I begin by discussing the text of the essential lines (12-18), which HELLY gives as
follows:

omneidei (13) [B]épuBog Adnaiot Aiokevg [ar’ AleEav]dpeiag napemdapei(14)oag év
Td& noAe[L nai noewodpelvog emdeifig &v Tod y[v(15)u]vasio[v cvvepvapovedoato
¢]v te 10ig mempaypatevpévols (16) avtod xai Axpodoecoly ToDV YeyevelLévovy
&vdoEovv Aa(17)proaiotg, xal Tav e ovyyevelav xal gihiav taic moiieool n[6](17)0°

15> STEPHANUS-DINDORF, Thesaurus Graecae Linguae 4, 1048 D - 1049 A; Nicolaus,
FGrHist 61, 1. 24-25; [Plut.] Vitae X Orat. 843E.

16 Y, BEQUIGNON, Etudes thessaliennes VII (1), BCH 59, 1935, 55-64, no. 2; HELLY, Décret;
HELLY briefly discusses the same text in Inscriptions and History of Thessaly: New Evidence,
Proceedings of the International Symposium in honor of Professor Christian Habicht, 2006,
24-25; cf. Bull. ép. 2007, 357. See now also A. CHANIOTIS, in: R. HUNTER - I. RUTHERFORD
(eds.), Wandering Poets in Ancient Greek Culture: Travel, Locality and Pan-Hellenism, 2009,
261. '
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evTag Oveve[oboato] uai & @havBpovna td dnapxovra (18) AioAeieoot moT Tav
OV Tav Aapioaiovv, xTA.

HEeLLy translates: «Attendu que Bombos, f. d’Alkaios, Eolien d’Alexandrie de
Troade, est venu séjourner dans notre cité et y a fait des présentations au gymnase en
faisant mémoire dans ses ouvrages et dans ses conférences des personnages qui ont été
fameux chez les Lariséens, et qu’il a renouvelé la parenté et I'amitié mutuelles qui
existent entre les deux cités comme aussi les dispositions privilégiées que les Eoliens
ont envers les Lariséens, ...»

I take first some minor points of the text and the translation. In line 15, HELLY
(p. 197) justifies the supplement cvvepvapoveboato from a decree of Acraiphia in
Boeotia for judges from Larisa, cupvnuovevov{tecy Tig dapyodong ¢§ apxic ovy-
yeveiag mpog T0¢ Axpneieiag xal mpdg mavtag Bowwto{V)g. LIDDELL and ScoTT,
who do not cite this inscription, give very few attestations of the verb ouppvnpovedw:
twice in the active from Plutarch and Marcus Aurelius, once in the passive from Galen,
and never in the middle. Zvvepvapoveboarto is therefore suspect, and BEQUIGNON
restored énepvaodn from the much better-attested émppvioxopar; another possibil-
ity is dvappvrionopat, as in the celebrated inscription of the delegation of Cytenion
at Xanthos or, if considerations of space require a longer supplement, pvapav
énoteioato (uvnunv moteioBat is a favorite expression of the contemporary Polybius).
BEQUIGNON also understood todv yeyeveipévovv €vd6Eovv Aapioaioig (in koine,
T@OV yeyevnuévaov évooiwv Aapioaior) as a neuter plural, «achievements», «glorious
deeds», citing an inscription from Magnesia on the Maeander, pepvnuévog te T@v
Sua TpoyS VWY &To TAG ApxiS YeyevnHéVwY D@’ EavToD ... xakdv xai év86Ewv. J. and
L. RoBERT understood the text in the same way, adding a decree of Thasos for a citizen
who, while visiting a city whose name is now lost, had read a work of his own com-
position «about the glories of the city» ([nept T@v] tij TOAews év86Ewv). This inter-
pretation is also preferable in the decree of Larisa, since it makes better sense of the
participle yeyeveipévoov. T& yevépeva and ta yeyovota frequently mean «things
done in the past», «past events» and the dative Aapioaiolg is best understood as one of
agency, «glorious things done by the Larisaeans».!”

To clarify the following discussion, it will be best to give a rapid sketch of the mythic
past connecting Larisa of Thessaly with north-western Asia Minor. The ethnic «Aeo-
lian», which the text uses both of Bombos, «Aeolian from Alexandria», and of the
Larisans themselves, has a very specific meaning in myth and history. According to a
tradition already known to Herodotos, Thessaly had once been called «Aeolis», but in
historical times the term was usually applied to a region of north-western Asia Minor,
including Lesbos and Tenedos, which colonists from the Aeolic-speaking regions of

17" Akraiphia: IG VII 4130, 10-11. Magnesia: .Magnesia 105, 23-24 (Syll.> 685; L.Cret. III,
IV 9). Thasos: I.Thasos 166, 5; Bull. ép. 1959, 330; similarly J. and L. ROBERT, Fouilles  Amyzon,
1983, 163, «des hauts faits des Lariséens»; CHANIOTIS (n. 16) 261 n. 24. yiyvopar: LS] s.v. I 3.
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Greece, notably Thessaly and Boeotia, settled between the twelfth and the eighth cen-
turies. European and Asiatic Aeolis were united by a shared dialect, Aeolic, though
this had several regional variations, and within Thessaly itself there were variations
between the northern district, Pelasgiotis, of which Larisa was the center, and Thessa-
liotis to the south.!® Geographically, Asiatic Aeolis had two main groupings, a north-
ern one including Lesbos, Tenedos, and the Troad, and a southern one forming a
league of twelve cities that stretched from Cyme in the north to Smyrna in the south:
the term «Aiolis» tended to refer to this southern one."”

On the coast of the northern Aeolis, and in the southern Troad, Antigonos Monoph-
thalmos founded the city later known as Alexandria. He called it «Antigoneia,» but
after his death at Ipsos in 301 Lysimachos renamed it in memory of Alexander, though
in the imperial period the usual name was «Troas». The fact that the city was founded
in a region originally Aeolic explains the unusual designation «Aeolian from Alexan-
dria». This is found only in the present inscription and another from Larisa, in a pro-
xeny decree of Orchomenos about 250, and in a list of winners at the Coan Asclepieia
about 200. According to Pausanias, at the 145t holding of the Olympics the prize for
boys in the pancratium was won by Phaedimus «an Aeolian from the city of Troas»
(Aiohevg éx mOAews Tpwddog). The author may well have copied a contemporary rec-
ord, changing the name of the city to that current in his own day.?°

There were several cities named «Larisa» in antiquity, three of them in western Asia
Minor, of which only two are important for the present purpose. Antigonos incorpor-
ated the most northerly of these, Larisa of the Troad, into his new foundation. It is se-
curely located at Liman Tepe about 22 kilometers south of Alexandria.?! The second is
Larisa in Aeolis proper, sometimes known as «Larisa Phriconis» from Mount Phricion
in Locris (since some of the migrating Aeolians had passed through Locris); this is
usually identified with the modern site of Buruncuk on the river Hermos, excavated

18 C.D.BUCK, The Greek Dialects, 1955, 147-151, especially 150-151 on differences between
the two regions of Thessaly.

19 General extension of term «Aeolis»: FR. GSCHNITZER, Aioleis 1, DNP 1, 1996, 336-339.
Thessaly once called Aeolis: Hdt. 7, 176, 4; cf. Diod. Sic. 4, 67, 2. Aeolis of Asia Minor: Strab. 13,
1,3-4 (C. 582-583); E. SCHWERTHEIM, Aioleis 2, DNP 1, 339-341.

20 Foundation of Antigoneia-Alexandria: Strab. 13, 1, 33 (C. 597). 47 (C. 604). 52 (C. 607);
G. M. Co=eN, The Hellenistic Settlements in Europe, the Islands, and Asia Minor, 1995,
145-148. Ethnic designations of Alexandrians: ROBERT, Et. num. gr. 96-97; M. Ricy, in: L Alex-
andreia Troas p. 4. Larisa: SEG 35, 1985, 594, 21. Orchomenos: IG VII 3167; I.Alexandreia Troas
209, T 91. Cos: TH. KLEE, Zur Geschichte der gymnischen Agone an griechischen Festen, 1918,
12, no. I B 84 (I.Alexandreia Troas 241, T 148: the dating of these lists is disputed, SEG 50, 2000,
752). Phaedimus: Paus. 5, 8, 11 (I.Alexandreia Troas 258 T 172).

21 On all three Larisas: Strab. 13, 3, 2 (C. 620). On the site of this Larisa, ROBERT, Et. num. or.
57-63; J. M. Cook, The Troad: An Archaeological and Topographical Study, 1973, 219-221;
ROBERT, BCH 106, 1982, 319-333 = Documents d’Asie Mineure 281-295, showing that Larisa
was detached from Alexandria by Ptolemy III and renamed «Ptolemais»; Barrington Atlas of the
Greek and Roman world, 2000, 56 C 2.
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by a Swedish team between 1902 and 1933.22 By Strabo’s day, the third Larisa had be-
come a village on the territory of Ephesos, and very little is known about it, though an
observation that the geographer makes in discussing this Larisa is notable: «<Some-
thing special about the Larisaeans, those of the Cayster, the Phriconian ones, and
thirdly those in Thessaly, is that all had territories formed by alluviation, the first by
the Cayster, the second by the Hermos, the third by the Peneios.»??

One of the two more northerly Larisas, either that of the Troad or that of Aeolis,
had the honor of appearing in the Iliad. The «Trojan Catalog» in Book II names,
as one of the allies of Troy, «Hippothous [who] led the tribes of the Pelasgi, who rage
with the spear, them who lived in deep-soiled Larisa.» «Hippothous, the glorious son
of Pelasgian Lethus», returns in Book XVII when he drags the corpse of Patroclus and
is killed by Telamonian Ajax, and so dies «far from deep-soiled Larisa». It was debated
in antiquity and the Middle Ages which Larisa was meant: Strabo, following Deme-
trius of Scepsis, thought that Larisa of the Troad was too close to Troy to be the one
meant, and preferred «Phriconian» Larisa. Stephanus of Byzantium, certainly follow-
ing an ancient tradition, considered Homer’s Larisa to be the one in the Troad, not
Larisa of Aeolis, while modern opinion is divided. One of the scholiasts observes that
Homer’s Larisa was not the Thessalian one, which suggests that some commentators
thought that it was, and this view also has found modern adherents.?

To explain the relations between Thessalian Larisa and Alexandria Troas, HELLY
does not invoke any link of kinship, but instead cites a ritual practice known from two
works of Philostratus of Athens in the third century CE. In his Heroikos (53, 8-17)
the author relates how an oracle of Dodona, at an unspecified early date, ordered the
Thessalians to send a sacred embassy to Troy every year and to sacrifice at the tomb of
Achilles. After a while they neglected the rite, then resumed it at the time of Alex-
ander’s invasion of Asia Minor, but thereafter neglected it again until, four years be-
fore the dramatic date of the dialog, Achilles had threatened them with a punishment
issuing from the sea. This threat was realized when they received a heavy fine in con-
nection with the local purple-industry. Since the dialog seems to be set about the time

22 Larisa «Phrikonis»: Strab. 13, 1, 3 ad fin. (C. 582); RoBerT, Et. num. gr. 51-52, 65-68;
J. BoeHLAU - K. SCHEFFOLD, Larisa am Hermos I-1II, 1940-1943; Barrington Atlas 56 E 4.

23 Ephesian Larisa: ROBERT, Et. num. gr. 42-44; Barrington Atlas 61 F 2. Strabo’s observa-
tion: 13, 3, 4 (C. 631), "Idiov 8¢ Tt Toic Aapioaiols ovvéPn Toig Te Kabotpiavoig xai Toig
Dpirwvedot xal TpiTolg Toig v OeTTaAiq AMAVTES Yap TMOTAPOXWOTOV THV XDpav E0XOV Ol PEV
1o Tod Kabotpov, oi § vmo tod “Eppov, oi § vno tod Inverod.

24 Larisa in Homer: Il. 2, 840-841; 17, 288, 301, tr. A. T. MURRAY, Loeb Classical Library.
Strabo: 13, 3, 2 (C. 620), followed by scholiast T on Il. 17, 301 (4, 384 ed. ERBSE). Stephanus: s. v.
Adproat e L ... tetdptn TS Tpwddog, fiv gnowv ‘Ounpog «t@v of Adpioav épidlarar,
népntn AioAidog mepi Kounv v @pmwvida (412 M.). In favor of the northern Larisa,
A.]. B. WaACE - FE H. STUBBINGS, A Companion to Homer, 1962, 302; in favor of the southern
one, E. SCHWERTHEIM, Larisa 6, DNP 6, 1999, 1154. Not Thessalian Larisa: scholiast A2 on
Il. 17, 301 (4, 384 ed. ERBSE), ¢Tépa ¢ottv alitn mapd v Oecoaluaiv; but in favor of this view,
E. MEYER, RE Suppl. 14, 1974, 1188-1189.
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of writing, roughly in the second quarter of the third century, the author may refer to
some measure taken by a Roman emperor, perhaps Alexander Severus.?®

Philostratus reverts to the same subject in the Life of Apollonius. Traveling west-
wards after his journey to India, Apollonius arrived in Ionia, and then decided to visit
Greece, going by way of Pergamon and Ilion. In Ilion he visited the tomb of Achilles
and conferred with the hero’s ghost. The ghost complained to Apollonius about the
Thessalians” negligence, which had now lasted for many years, and threatened them
with punishment. Once in Greece, Apollonius «went as Achilles’ emissary to the Thes-
salians at the time of the meetings in Pylaea, at which the Thessalians do business with
the Amphictyony, and he frightened them into voting to resume the due rites for the
tomb».26

It is this ritual pilgrimage to which HELLY supposes the decree for Bombos to
refer.?’ «Ce ne sont donc pas des contacts purement occasionnels qui ont amenés les
Lariséens a honorer des citoyens de cette Alexandrie de Troade qui devait étre pour
eux bien lointaine. On peut en rendre compte en rappelant que les Thessaliens en-
voyaient une procession annuelle a Alexandrie de Troade, comme on apprend de Philo-
strate, pour honorer le héros Achille ... Apollonios vint @ Alexandrie et a Ilion pour
interroger les manes d’Achille: il recueillait alors les plaintes du héros contre les Thes-
saliens ... Il ne fait pas de doute, a mes yeux, que les décrets des Lariséens pour ces ci-
toyens d’Alexandrie de Troade trouvent leur justification dans la participation de thé-
ores de Larisa a la procession que les Thessaliens envoyaient sur le tombeau d’Achille,
et que le séjour de Bombos a Larisa a eu aussi pour objet de rappeler cette histoire et de
renouveler 'ardeur des Thessaliens pour qu’ils assurent le maintien de ce culte hé-
roique.» Yet the inscription mentions only the «kinship and friendship» between
Alexandria and Larisa, and says nothing about a religious procession or a sacrifice.
There is no comparison, for example, with the celebrated inscription of Locris con-
cerning the Aianteioi and the sending of the Locrian Maidens to Ilion.?® What is more
important, HELLY has mis-read Philostratus’ account of Apollonius at the tomb of
Achilles. The author makes no mention of Alexandria, but only of Ilion, and it was
this city, not Alexandria, whose territory contained the tomb of Achilles. Ilion, the
successor of the ancient Troy, was no less prosperous than Alexandria in the Hellen-
istic period. It had received favors from Alexander, but Lysimachus built it up by a
synoecism when, according to Strabo, «he had already devoted attention to Alexan-
dria». As already mentioned, it was the ritual center of a League of Athena that in-
cluded many cities of the Troad and issued its own coinage. Famously excavated by

25 On the reference in this passage, P. GROssARDT, Einfiihrung, Ubersetzung und Kommen-
tar zum Heroikos von Flavius Philostrat, 2006, 733-734.

26 Visit to Greece: Vit. Apoll. 4, 11, 1. Achilles’ complaint: 4, 16, 2. Pylaea: 4, 23.

27 HELLY, Décret 195-196 (the italics are mine), thanking R. BoucHoON for this explanation.
One wonders if there is a confusion between «Troy» and Alexandria Troas.

2 1GIX 1, 3, 706.
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SCHLIEMANN, DORPEELD, and others, its remains have illuminated the history of the
city from the earliest times to the Byzantine era.?’

There is therefore no basis for the idea that the «kinship and friendship» between
Larisa and Alexandria rests on the annual pilgrimage of the cities of Thessaly to the
tomb of Achilles on the territory of Ilion. By contrast, the decree fits well in a series of
inscriptions that celebrate men of letters who travel and give lectures illustrating the
kinship between their native cities and the city to which they have come. A close par-
allel is the rhetor Themistocles of Ilion, honored at Xanthos for his lectures illustrat-
ing the kinship between his city and Xanthos; an instance from the imperial period is
the decree for the sophist Antiochos of Aegeai, who similarly lectured at Argos on the
ties that linked it with his home city.*

Louis RoBERT knew the inscription in honor of Bombos only from the incom-
plete publication of BEQUIGNON, but he made a pertinent observation, which he
would doubtless have amplified in his projected monograph on «légendes orig-
inaires»: «Ces liens n’étaient point fictifs, mais de parenté réelle, et Bombos avait beau-
coup a raconter d’histoires et de légendes de voyages et de fondations pour évoquer les
liens entre les Thessaliens et les Eoliens d’Asie».>! Some at least of these links are not
beyond recovery. As already observed, Alexandria Troas could be counted as lying in
«Aeolis», a region settled from that part of central Greece that in historical times was
called Thessaly, though once it too had been «Aeolis». Hence Alexandria and the cities
it had absorbed, such as Neandria and Larisa of the Troad, were Aeolian, for when
such synoecisms took place, the larger city absorbed the traditions of the smaller.
ROBERT used just such a secondary kinship to explain how Amastris in Paphlagonia
claimed to be the birthplace of Homer: it had absorbed the smaller Cromna, which
had made the original claim, and «naturellement, la nouvelle ville Amastris, avec le
territoire des petites villes qu’elle absorbait, prenait a son compte les traditions et les
légendes de ces villes».3? Hence the Thessalians, whom Homer had omitted to men-
tion, could claim Homeric status through their putative settlement of Larisa in the
Troad. Even if Bombos followed the view of Demetrios that Larisa Phriconis was the
Homeric Larisa, he would certainly have entered into the question of Aeolian settle-

2 On Hellenistic Ilion, A. BRUCKNER, in: W. DORPFELD, Troja und Ilion, 1902, 576-585;
a brief summary of the history of the city by E. MEYER, RE Suppl. 14, 1974, 816-817. On the
prosperity of Hellenistic Ilion, especially in the late third and the second centuries, K. J. R1GsBY,
Studia Troica 12, 2002, 277; note also RigsBY, Studia Troica 17, 2007, 43-45, Ilion absorbing
Kokkylion. Site of the Achilleion: Coox (n. 21) 159-165, with sketch-map, p. 104.

30 Themistocles: L. and J. RoBERT, Fouilles d Amyzon, 1983, 154-155, 161-163; JoNEs, Kin-
ship Diplomacy 70. Antiochos: RoBERrT, BCH 101, 1977, 120-129 = Documents d’Asie Mineure
78-87; JoNEs, Kinship Diplomacy 115-116.

31 Monnaies antiques en Troade, 1966, 61-62.

32 Alexandria: ROBERT, Et. num. gr. 97: «Alexandrie, comme les villes dont elle avait absorbé
le territoire, ... était considérée comme une ville d’Eolide.» Amastris: ROBERT, A travers I'Asie
Mineure, 1980, 418.
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ment in the Troad and of an Aeolian element in the population of his native city,
and would probably have exploited Homer’s description of the Larisans as Pelasgoi,
linking them to Pelasgiotis, the region of Thessaly of which Larisa was the capital.
He might also have noted, as did Strabo, the geographical similarity of the three Lari-
sas, those of the Troad, the Aeolid, and of Thessaly. It is these links of history and
geography, not the sacrifice of the Thessalians at the tomb of Achilles, that lie behind
the decree for Bombos, «Aeolian from Alexandria».

Department of the Classics
Harvard University
Cambridge MA 02138
US.A.






